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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed

including the following:

1. Read 4ll instructions.

2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

3. To protect against electrical hazards, do not immerse cord, plugs and Rice Cooker,

except inner lid and pan, in water or other liquid.

Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

5. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting on
or taking off parts.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions, or has been damaged in any manner. Return appliance to the nearest
authorized service facility for examination, repair, or adjustment.

7. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer
may cause hazards.

8. Do not use outdoors.

9. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.

10. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

11. Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil or other hot
liquids.

12. Always attach plug to appliance first, then plug cord into the wall outlet. To disconnect,
turn any control to “off”, then remove plug from wall outlet.

13. Do not use appliance for other than intended use.

14. SAVE THESE INSTRUCTIONS

This product is intended for household use.

NOTE

A. A short power-supply cord (or cord set) is to be provided to reduce the hazards resulting
from becoming entangled in or tripping over a longer cord. )
B. Longer cord set or extension cords are available and may be used if care is exercised in
their use.
C. If along cord set or extension cord is used,
(1) the marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least as
great as the electrical rating of the appliance.
(2) It the appliance is of the grounded type, the extension cord should be a grounding-
type three-wire cord, and
(3) The longer cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or
tabletop where it can be pulled on by children or tripped over accidentally.

&~

This appliance has a polarized plug; {one blade is wider than the other). As a safety feature,
this plug will fit in a polarized outlet only one way.

If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug.

If it still does not fit, contact a qualified electrician.

Do not attempt to defeat this safety feature.
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- Removal and attachment of rice scoop holder
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% Measuring cup

Aftachment

iag H%he magnet of the scoop holder toward the body of the rice cooker and gently attach to the surface.
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® Removal
BT %Ii_?:e B_*;he scoop holder upward and pull it off.
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o~ * Do not attempt to forcibly pull the scoop holder off the rice cooker body since this could
[ cause surface damage.
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M Plug into properly wired wall outlet.
Before you plug in, make sure the voltage of
the unit is the same as your local supply.
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B Do not immerse the unit in water.
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B Paper located between the pan and the
heating plate should be removed before use.
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B Always keep the outside bottom of the pan
and the heating plate clean and dry. Any
foreign matter between them will cause your
cooker to malfunction.
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M Be sure to keep the cooker out of the reach of
children, especially when cooking rice.
Accidentally pressing the key may stop the
cooker.
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B Set the unit on a stable surface.
Do not expose to water, high humidity or heat
sources. Do not use the pan directly on open
flame.
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B Do not tilt the rice-cooker on its edge or place
it upside down with its power supply plug
connected, as this may cause damage. When
tilting or placing the rice-cooker upside down,
rr;ake sure to disconnect the power supply
piug.
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B The cooker becomes hot when in use. Do not
cover the lid with your hand or place your face
directly over the steam coming from the
cooker,
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B Do not cover the lid with a cloth. The lid may
deform or change color. |
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If the supply cord of the appliance is damaged, it
must only be replaced by repair shop appointed
by the manufacturer because special purpose
tools are required.
INRBARAYEFAREE - BB A R sIR RN s
EATER - AAEREEERTH -
HATDCI 2GS e Lot 883
2 HROISZ2 BIEA! HOIH X&Ee%2iH
R A2,

When repairs are needed, contact the dealer

listed on the warranty card.




* until the water becomes relatively

Measure rice with the
measuring cup provided.
Rinse rice in a separate bowl

clear.

B Do not rinse rice in the rice
cocker pan.

Place rinsed rice in the pan. Add water.

e.g. For 12 cups rice, add water to LEVEL INDICATOR 12.

LEVEL INDICATOR
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L
QECL_— MAXIMUM LEVEL
e Do not cook with more than this

e ievel of water.
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B Adjust the quantity of water
to your personal taste.

M Soak rice in water for approx-
imately 30 minutes.

Set the inner lid onto the outer lid.
Place the pan in the body.
Make sure that the pan is directly
in contact with the heating plate
by turning it slightly from right to
left until it seats properly.

M wipe the surface of the pan
before use. If it is wet, it may
cause noise while cooking.
It may also damage the unit.

Close the outer lid.
The lid is locked properly when it
clicks.

B I outer lid is not securely
closed, cooking wili be
affected.

B Do not open the outer lid
when fn use.

Plug in.
Immediately press the switch. The “Rice Cooking” lamp
tells you when cooking has started.

B Do not piug in until you get
ready to cook. Otherwise,
rice may be ruined. i
If pan is not in the cooker,
cooking will not begin.

B As the “Rice Cooking” button
is pressed down, the “Keep
Warm” switch button is
simultaneously turned ON.
(Do not worry about the
“Keep Warm” lamp, if it
comes ON momentarily.)

When rice is done, switch will pop up.
“Keep Warm” lamp lights to indicate
“Keep Warm” function is working.

W “Keep Warm” function
continues uniil it is turned to
OFF or the rice cocker is
unplugged.
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After the switch pops up, leave the lid closed for
at least 15 minutes to steam rice.

B The rice may be sticky if it is
not fluffed.

Fluff the rice.

o ~J

M Use a plastic or wooden rice
scoop, not metal utensils
which may damage the
surface of the pan.

When not operating or taking the pan out
of the body, be sure to push the “Keep
Warm” button up and confirm the lamp

goes OFF.
Unplug if you do not want to keep warm or when B Remove and clean dew
the unit is not in use. collecior after every use.
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Rinsing rice Cooker may remain ON even during a meal
Bran gives an unpleasant odour to the cooked For continued keep warm function, the cord
rice. Therefore, be sure to rinse rice thoroughly.  should remain plugged in even during a meal.
Rinsing with lukewarm water will be effective to  If the power cord is unplugged during keep

quickly and thoroughly remove the bran. warm, temperature of the cooked rice will
Note: Some rice suppliers suggest not o lower and if warming is resumed, it will cause
rinse rice because vitamins may be rice to spoil quickly. Therefore, be sure to
lost. keep the cord plugged in during keep-warm.
Keep Warm Inner pan
Keeping warm for more than 12 hours may Be careful not to deform it. ; avoid rough
cause discoloration of the cooked rice or the handling. Deforming of the pan will adversely
rice to generate objectionable cdour. The affect the cooking and keep warm perfor-
sooner it is served, the better it will taste. mance of the cooker.

Cuantity of rice to be kept warm

Be sure that the amount of rice to be kept
warm is not too small. -

If the amount rice 1o be kept warm is less than
approx. 10 bowls, it will gradually dry and the
taste will be affected.

It is advisable to serve it as soon as possible.
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HOW TO CLEAN utEo| MK Yk

Be sure to remove the power plug and carry out these operation when the unit is cold.
Do not use such objects as benzene, thinner, abrasive cleaners or metal scrubbers.
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S’assurer dé debrancher 'appareil et atiendre qu'il refroidisse avant de le nettoyer.
Ne pas utiliser de produits & la benzine ou abrasifs, tels que poudre & récurer ou tampon métaliique.

Vergewissern Sie sich, den Netzstecker herauszuziehen und diese Schritte auszufiihren, wenn das
Gerat kalt ist.

Keine Mittel, wie Benzin, Verdiinner, Reinigungspulver oder Metallschrubber verwenden.

Phai chic chdn 13 da rit phich dién va thyc hién céc thao tdc ndy khi néi dd ngudi.

Khéng ditng nhitng loai nhu benzin, thude pha son, bdt chiti hodc ban chdi kim loai.

~ Panflnnerlid .. - CA#y/ME 0 £F
Panier/Couvercle intérieur . - Kasserofle/Innerer - ~Noi ndu/nap nodi trong |

Wash the pan using dish detergent and a sponge and wipe off any moisture from the outside. If rust
has collected on the out side of the pan, scrape it off using a nylon scrubber.
M The non-stick coating may discolour after long use.
. This will not affect the non-stick coating or cleanliness of the pan.
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Laver l'intérieur du panier a l'aide d’'une éponge et de détergent liquide pour vaisselle et essuyer
toute eau sur sa surface exteriéure.
Si lexterieur du panier commence a rouiller, le frotter avec un tampon en nylon.
M Aprés un usage prolongé, le revétement du panier peut devenir décoloré. Toutefeis, cela n'affectera
pas les propriétes du revétement.

Waschen Sie den Topf mit Klichenreinigungsmitte! und einem Schwamm ab und Feuchtigkeit
aufien abwischen. Rost, der sich an der TopfauBenseite gebildet hat, mit einem Nylonschrubber
entfernen.
M Nach langerem Gebrauch kann die Beschichtung der Kasserolle ihre Farbe verlieren. Dies hat
jedoch keine Auswirkungen auf die qualitativen Eigenschaften der Beschichtung.
Rita ndi biing mi€ng miit vj thudc rita chén, lau khd nuée & mit ngodi. NEu mat ngoai ndi bi
gi, ding bin chdi nyléng dé€ chii. N X i
M Lép men trdng chdng dinh c6 thé dbfi mau sau khi sif dung nhi€u 1an. Tuy nhién di€u ndy
khéng gdy dnh hudng gi dén 46 chdng dinh ciing nhw dicu kién vé sinh.
Pan sensor #BRERAIE  &HIAl Senseur ' Topfsensor . Bo'cim bién cia ndi
If any substances adhere to the sensor, lightly polish it off using fing fine sandpaper.
Then wipe with a firmly wrung wet cloth.
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Si une matigre quelconque est collée au senseur, le polir [égérement avec une feuille mince de papier
de verre puis le nettoyer avec un chiffon mouillé bien essore.

Befinden sich Fremdkérper auf dem Sensor, le polieren Sie sie mit feinem Sandpapier (von ca. #600)
ab. Dann mit einem vollkommen ausgewrungenen Tuch abwischen.

Né&u cé vEt ban nao che bit bo cidm bién, hiy dénh nhe bing gif'y nhdm min (khodng #600). Xong
chiii lai bing khiin udt vat khé.
5=




Specifications T INE
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Speécifications Technische Daten QUI CACH
Power supply Local supply, AC cnly
Power consumed | Cooking 1,400W
Keep warm 124W
Capacity 1.0-3.6L {5 - 20 cups)
Dimensions (H x W x D) 132/3"x 16 6/7" x 15 1/9"
(approx.) (34.7 x 42.8 x 38.4cm)
Weight (approx.) 8.6kg
Accessories Measuring cup, Bice scoop, Scoop holder
B WILEEE R
THEEES HiReE 1,400F,
ol 124F,
FE 1.0 - 3658 (5~20 #R)
R4 (@ExExE) i32/3"x 16 6/7" x 15 1/9"
(#) (34.7 x 42.8 x 38.47K)
HE(#) 864 T
Mt Bt - 8A9F ~ IRE
&gl 2E3S
AHIEH | ALAL 1,400W
HEA 124W
=

x=1

1.0-3.6 2l (5~20 &)

AJ1(& 0 X LBl X Z00) (2h)
(on

132/3" X 16 6/7" X 15 1/9"
(34.7 X 42.8 X 38.4cm)

SH(eh 8.6kg
2= HE=, BFE2, FHE0!
Alimentacion Tension sectewr locale
Consommation Cuisson 1,400W

Réchaud 124W
Capacité 1.0 - 3.6L {5 - 20 cups)
Dimensions(H x L x P) 132/3"x 16 6/7" x 15 1/9"
{approx.) (34.7 x 42.8 x 38.4cm)
Poids (approx.} 8.6kg
Accessories Culiller & riz, suppont de cuiller, 1asse de mesurage
Stromversorgung Criilchversorgung
Verbrauch Kochen 1,400W

Warmhalten 124W
Kapazitat : 1.0 - 3.6L (5 - 20 cups)
Abmessungen (H x Bx T} 132/3" X 16 6/7" %2 15 1/9"
(ungrf.) (34.7 x 42,8 x 38.4cm)
Gewicht {ungri.) 8.6kg
Zubehbrteile Reisléfle, Loffelhalterung, Mebecher
Ngudn cung cip CUNG CAP DIA PHUONG
Ngudn tigu thy Niu 1400 W

Ham néng 124w
Dung tich 1,0-3,6L(5-201y)

Kich thide (Cao x Rong x Sdu)

132/3”x 16 6/7" x 15 1/9”

(U tink) (34,7 X 42,8 X 38,4 cm)
Trong lugng (Udc tinh) 8.6 kg
Phy kién Ly do luéng, mudng xiic com, cdi gilt mubng
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Informations relatives a I'évacuation des déchets, destinées aux utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques (appareils ménagers domestiques)
Lorsque ce symbole figure sur les produits etfou les documents qui les accompagnent, cela signifie que les appareils

électriques el électroniques ne doivent pas &tre jetés avec les ordures ménageres,
Pour que'ces produits subissent un traitement, une récupération et un recyclage appropriés, envoyez-les dans les
pointg de collecte désignés, ol ils peuvent atre déposés gratuitement. Dans certains pays, il est possible de renvoyer
les produits au revendeur local en cas d'achat d'un produit équivalent.
En éliminant correctement ce produit, vous contribuerez & Ia conservation des ressources vitales et a [a prévention des
N :ontycls effets né atifs sur I'environnement et la santé humaine qui pourraient survenir dans le cas contraire. Afin de
connaitre le point de collecte le plus proche, veuillez contacter vos autorités locales
Des sanctions peuvent &tre appliquées en cas d'élimination incorrecte de cos déchets, conformément a Ia [égislation nationale.

Informations sur I’évacuation des déchets dans les pays ne faisant pas partie de I'Union
européenne
Ce symbole n'est reconnu que dans I'Union européenne.

Pour vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre revendeur afin de connaitre la procedure
d'élimination a suivre.

Benutzerinformationen zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geriten
{private Haushalte)

Entsprechend der grundiegenden Firmengrundsétzen der Panasonic-Gruppe wurde ihr Produkt aus hochwertigen

Materialien und Komponenten entwickelt ind hergestellt, die recycelbar und wieder verwendbar sind.

Dieses Symbol auf Produkten undfoder begleitenden Dokumenten bedeutet, dass elektrische und elektronische

Produkte am Ende ihrer Lebensdauer vom Hausmiill getrennt entsorgt werden missen.

Bringen Sie bitte diese Produkte fiir die Behandlung, ohstoffriickgewinnung und Recycling zu den eingerichteten
—— kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoffsamme tfen, die diese Gerate kostenlos entgegennehmen,

Die ordnungsgemaie Entsorgung dieses Produkis dient dem Umwelischutz und verhindert mégliche schédliche
AuS\.\éirkulr(\_gent auf Mensch und Umwelt, die sich aus einer unsachgemaRen Handhabung der Gerate am Ende Ihrer Lebensdauer
ergeben kdnnten.

Genauere Informationen zur nachstgelegenen Sammelstelle bzw. Recyclinghof erhalten Sie bei lhrer Gemeindeverwaltung.

Informationen zur Entsorgung in Lindern auRerhalb der Europdischen Union
Dieses Symbol ist nur in der Europaischen Union glltig.

Théng Tin vé Vige Hily Bé Thiét Bi Pién & Pién T& Phé Liéu cho Ngu®i Ding (edc h gia dinh tw nhén)
Hinh tirgng niy rén cdc sdn phim va/hodc tai lidu kém theo ¢ nghta I3 cdc sdn phim dién va dién ¥ dj si dung khéng
nén vitt 18r véi ric cla ho gia dinh néi chung.

Bé x{ Iy, phuc hdi vi téi ch& ding quy céch, hay dua cdc sin phim nay 16i cde di€m thu héi duge chi dinh, noi chiing
dugic thu nhin mién phi. Hay & mét 58 quéc gia, ban c6 thé trd cdc sin phdm cila ban cho nha phén phdi dia phudng khi
mua mét sdn phim méi trdng dudng. .

I iy bé sin phim ndy ding quy céch s& gitip tiét kiém ngudn tii nguyén quy gid vi ngiin chin cic tic déng cd hai o6
thé xay ra d&i véi sic khde con ngudi v méi tridng, ma chiing 6 thé phat sinh do xi 1y phé liéu khong ding quy cich.

Hay lién hé nhi chifc trich dia phuong ban ¢ bi&t them chi &t v& di€m thu thip dudc chi dinh gdn noi oz ban nhat. Cic hinh phat

c6 th€ duge 4p dung phil hgp véi phap ludt quée gia d&i véi viee hiy bd ph& liéu nay.

Théng Tin vé viéc Hiy Bé trong cic Qudc Gia khic bén ngoai Céng Pong Chan Au  +

Hinh tweng nay chi hgp 16 & Cong Pdng Chiu Au.

N&u ban muéh hily bd sin phdm nay, xin lién hé vdi nha chic trdch dia phudng ban hodic nha phin phéi va hdi vé phuang phép hiy
bd ding quy céch.

Information on Disposal for Users of Waste Electrical & Electronic Equipment
(private households)
This sﬁzmbol on the products and/or accompanying documents means that used electrical and efectronic products
should not be mixed with general household waste.
For groper treatment, recovery and recyc!in)g, please take these products to designated collection points, where they
will be accepted on a free of charge basis. Alternatively, in some countries you may be able to return your products to
our local retailer upon the purchase of an equivalent new product.

isposing of this product correctly will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on
B  human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling, Please contact
E’our local authority for further details of your nearest designated coliection point.
enalttes may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with national legislation.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union
This symbol is only valid in the European Union.
If you wish to discard this product, please contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.
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